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Model: MCVT120-150

PLUG IN CoNveCtIoN heater 
wIth bUILt-IN ProGraMMabLe 

therMostat

IMPORTANT  
PleAse NOTe WheN yOu OPeN The CARTON CARefully CheCk The uNIT 
ANd MAke suRe TheRe Is NO dAMAge. If yOu hAVe ANy PRObleMs WITh 
The uNIT, WITh hOW The VARIOus fuNCTIONs WORk, dAMAged OR MIssINg 
PARTs PleAse CAll 1-800-459-4409 (9 AM TO 5 PM esT) IMMedIATely fOR 
seRVICe. 

NOTe: dO NOT ReTuRN uNIT TO The sTORe befORe CAllINg The TOll fRee 
NuMbeR. dO NOT dIsPOse Of yOuR CARTONs uNTIl yOu ARe COMPleTely 
sATIsfIed WITh yOuR NeW CONVeCTOR heATeR.

INstrUCtIoN MaNUaL
ATTeNTION: 

1.  Find a location for the convection heater that is protected from direct sunlight.

2. Do not plug the unit into the power outlet before reading all instructions.

IMPortaNt saFetY INstrUCtIoNs
WheN usINg eleCTRICAl APPlIANCes, bAsIC PReCAuTIONs shOuld AlWAys 
be fOllOWed TO ReduCe The RIsk Of fIRe, eleCTRIC shOCk, ANd INJuRy 
TO PeRsONs, INCludINg The fOllOWINg:

1) Read all instructions carefully before using the heater.
2) This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch 

hot surfaces. If provided, use handles when moving this heater. keep 
combustible materials such as furniture, pillows, bedding, papers, clothing 
and curtains at least 3 feet (0.9 m) away from front, sides and rear of the 
heater.

3) extreme caution is necessary when any heater is used by or near children 
or individuals with disabilities and whenever the heater is left operating and 
unattended.

4) do not operate the heater with a damaged cord or plug or if the heater 
malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. disconnect 
power at service panel and have heater inspected by a qualified electrician 
before use.

5) do not use outdoors.
6) This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas or in wet 

or moist indoor locations. Never place the heater where it may fall into a 
bathtub or other water containers.

7) To disconnect the heater, turn controls to Off then remove plug from outlet.
8) do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust 

openings as this may cause an electric shock, fire or may damage the heater. 
do not use on soft surfaces, such as a bed where openings may become 
blocked.

9) To prevent possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner.
10) heaters may have hot and sparking parts inside. do not use it in areas where 

gasoline, paint or flammable liquids are used or stored.
11) use this heater only as described in this manual. Any other use not 

recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock or injury to 
persons.

12) do not run the electric cord under carpeting. do not cover the cord with 
throw rugs, runners or similar coverings. do not place the cord in a traffic 
area.

13) Always plug heater directly into a wall electrical outlet. Never use with an 
extension cord or power bar.

14) Always unplug heater when not in use.
15) Connect to properly grounded outlets only.
16) Avoid the use of extension cord as the cord may overheat and cause a risk of 

fire. however, if you must use an extension cord, the plug must be a grounding 
type, 3-wire cord, No. 14 AWg minimum size and rated not less than 1875 
watts.

save these INstrUCtIoNs For FUtUre Use.
WARNINg:

PROCeduRes ANd TeChNIques If NOT CARefully fOllOWed WIll ResulT 
IN dAMAge TO The equIPMeNT ANd WIll exPOse The useR TO The RIsk Of 
seRIOus INJuRy, IllNess OR deATh. 

ThIs heATeR Is fOR use ON 120 VOlTs. The CORd hAs A Plug As shOWN 
AT A IN IllusTRATION belOW. AN AdAPTeR As shOWN AT C Is AVAIlAble 
fOR CONNeCTINg ThRee-blAde gROuNdINg-TyPe Plugs TO TWO-slOT 
ReCePTACles. The gReeN gROuNdINg Plug exTeNdINg fROM The AdAPTeR 
MusT be CONNeCTed TO A PeRMANeNT gROuNd suCh As A PROPeRly 
gROuNded OuTleT bOx. The AdAPTeR shOuld NOT be used If A ThRee-slOT 
gROuNded ReCePTACle Is AVAIlAble. 

GeNeraL INForMatIoN
This convection heater is intended for permanent wall-mounting with the provided 
brackets.

The heater has a thermal cut-off protection. If the thermal cut-off protection trips, switch 
off the power. The unit should reset automatically after 10 minutes. If the thermal cut-off 
protection trips again, determine the reason for overheating.

sPeCIFICatIoNs

MOdel VOlTs WATTs heIghT WIdTh dePTh
MCVT120-150 120VAC 1500W 443MM 581MM 112MM  
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Parts LIst
Mounting bracket .................................................................................................. 1

Screws  ................................................................................................................ 4

Wall anchor ........................................................................................................... 4

INstaLLatIoN
Tools required: 

•	 Electric	drill	

•	 Phillips	(cross-head)	screwdriver	

•	 Tape	measure

Choose a suitable location for mounting the convector:

A. The location shall have enough space and clearance as illustrated in Fig. 1.

B.  The power outlet shall be accessible by the electrical cord of this convector without 
using an extension cord.

C. The power outlet shall not be located directly behind or above the convector.

Fig. 1

WIDTH OF CONVECTOR

6 in
(15.3 cm)

6 in
(15.3 cm)

Minimum
clearance to 

adjacent 
surface

6 in
(15.3 cm)

Minimum
clearance to 

adjacent 
surface

Minimum
distance 
to ground

58.1 cm

33.7 cm

9.8 cm 14.6 cm

22.2 cm 22.2 cm

waLL MoUNtING INstrUCtIoNs
1. Release the mounting bracket by pressing the locking brackets on both sides.

2.  Use the mounting bracket as a template by holding it against the wall as illustrated 
in Fig. 1.

3.  Follow the dimensions specified in Table 1 and place mounting bracket in the 
desired location.

4.	 	Mark	the	4	screw	holes.	Place	mounting	bracket	on	the	screw	markings	and	ensure	
the mounting bracket is perfectly level. 

5.	 	Predrill	holes	and	insert	4	wall	anchors.	Wall	anchors	are	needed	for	mounting	on	
drywall	or	concrete	walls.	Ensure	you	use	the	proper	anchors	for	your	wall	type.

6.	 Replace	the	mounting	bracket	and	fasten	it	with	screws	(minimum	4	screws).

7.  Mount the convector to the mounting bracket and engage the 2 locking brackets at 
the top. See Fig. 2.

CAuTION – hIgh TeMPeRATuRe, RIsk Of fIRe. keeP eleCTRICAl CORds, 
dRAPeRy, fuRNIshINgs ANd OTheR COMbusTIbles AT leAsT 3 fT (0.9 M) 
AWAy fROM The fRONT Of The heATeR ANd AWAy fROM The sIde ANd Of 
heATeR.

WARNINg – TO ReduCe RIsk Of fIRe, dO NOT sTORe OR use gAsOlINe OR 
OTheR flAMMAble VAPORs ANd lIquIds IN The VICINITy Of The heATeR.

Fig. 2

Wall

Wall bracket Convector

oPeratIoN
Turn the “0/I” switch on the right side of the convector to “I” position. The indicator light 
and display will be ON.

1.	 Time	setting	–		Press	MODE	button	and	press	UP	and	DOWN	buttons	at	the	same	
time. 

	 A.	 	Press	the	UP	or	DOWN	button	to	set	the	‘DAY’	from	MONDAY	(MO)	–	TUESDAY	
(TU)	–	WEDNESDAY	(WE)	–	THURSDAY	(TH)	–	FRIDAY	(FR)	–	SATURDAY	(SA)	–	
SUNDAY	(SU).

	 B.	 	Press	MODE	button	again.	The	display	‘HOUR’	will	flash	and	then	press	the	UP	or	
DOWN	button	to	set	the	‘HOUR’.

	 C.	 	Press	MODE	button	again.	The	display	‘MINUTE’	will	flash	and	then	press	the	UP	
or	DOWN	button	again	to	set	the	‘MINUTE’.

	 D.	 Press	MODE	button	again	to	exit	and	save	the	setting.
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2.	 	Switching	between	Celsius	(°C)	and	Fahrenheit	(°F)	–	Press	the	MODE	button	and	
UP	button	at	the	same	time	to	switch	the	temperature	display	between	Celsius	(°C)	
and	Fahrenheit	(°F).

==>

3.	 	Activate	the	back	light	–	Press	any	button	on	the	control	panel	to	activate	the	blue	
color back light. The light will automatically turn off if no button is being pressed 
again.

4.  Work mode – Under this mode the convector will operate under the pre-set 
temperature.	Press	the	MODE	button,	the	convector	is	now	entering	the	HOLD	
mode.	Then	press	the	UP	or	DOWN	button	to	adjust	the	pre-set	temperature.	The	
adjustable	range	of	pre-set	temperature	is	3	–	40°C.

  Under this mode, the programming mode will not be activated and the convector is 
working under the pre-set temperature continuously.

5.	 	Programming	mode	–	There	are	4	programmable	setting	(P1	to	P4).	The	convector	is	
working	under	the	preset	temperature,	time	and	cycling	from	P1	to	P4	everyday	of	the	
week. 

	 A.	 	Press	the	MODE	button	to	enter	the	HOLD	mode	first.

	 B.	 	Press	the	MODE	button	again	to	enter	the	programming	mode.	The	display	will	
show	“P1”	flashing.	

	 C.	 	Press	UP	or	DOWN	button	to	adjust	the	pre-set	temperature.

	 D.	 	Press	the	MODE	button	again	to	set	the	‘HOUR’	of	by	pressing	the	UP	and	DOWN	
button.

	 E.	 	Press	the	MODE	button	again	to	set	the	“MINUTE”	of	time	by	pressing	UP	and	
DOWN button.

	 F.	 	Press	the	MODE	button	again	and	repeat	the	steps	in	(C)	to	(E)	to	set	the	
temperature	and	time	of	P2	to	P4.

E.g. P1 – Temperature 25°C; time 6:00 AM 
P2 – Temperature 20°C; time 8:00 AM 
P3 – Temperature 25°C; time 6:00 PM 
P4 – Temperature 18°C; time 11:00 PM

	 	 	The	convector	will	work	under	the	above	preset	time	and	temperature	from	P1	to	
P4	everyday.

   Without pressing any button for 15 seconds, the controls will automatically save 
the setting.

==>

6.	 	Override	mode	–	This	mode	allows	you	to	temporary	CHANGE	the	preset	temperature	
in	WORK	MODE	or	PROGRAMMING	MODE.		

	 	Press	MODE	+	DOWN	button,	the	display	will	flash.	Press	UP	or	DOWN	button	to	set	
the override temperature.

	 	Press	MODE	+	DOWN	button	or	MODE	again	to	enter	the	override	temperature.	The	
convector	is	now	working	under	the	OVERRIDE	temperature.

	 	If	the	OVERRIDE	temperature	is	set	under	the	PROGRAMMING	MODE,	the	convector	
will	only	work	at	that	OVERRIDE	temperature	under	the	current	program	(e.g.	P1).		
When	the	program	automatically	proceed	to	the	next	program	(P1	>>	P2)	the	
OVERRIDE	MODE	will	be	cancel	and	return	to	the	preset	temperature	of	current	
program	(e.g.	P2).		

	 	If	you	want	to	cancel	OVERRIDE	mode,	press	MODE	+	DOWN	button	and	the	
convector	will	return	to	WORK	MODE	or	PROGRAMMING	MODE.
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7.	 	Query	of	continuous	heating	time	–	Press	MODE	button	for	5	seconds,	the	display	
will show the total heating time for the previous day. 

	 	Press	MODE	button	again	for	5	seconds,	the	display	will	show	the	total	heating	time	
of the week. 

8.	 	Resume	factory	setting	for	P1	–	P4	–	To	restore	the	factory	setting	of	P1	to	P4,	
press	the	UP	button	for	10	seconds	(the	current	time	and	week	will	not	be	changed).

Factory setting: 
P1 morning 6:00 AM 20.5°C 69°F
P2 daytime 8:00 AM 20.5°C 69°F
P3 evening 5:00 PM 20.5°C 69°F
P4 night 10:00 PM 17.5°C 62.5°F

	 	Complete	restore	of	the	digital	control	–	Press	DOWN	button	for	10	seconds	and	the	
program and time will be resumed to factory setting.

MaINteNaNCe
WARNINg: TO ReduCe The RIsk Of fIRe OR eleCTRIC shOCk, AlWAys 
sWITCh Off The uNIT ANd WAIT 10 MINuTes TO AllOW IT TO COOl befORe 
ATTeMPTINg ANy MAINTeNANCe OR CleANINg. 

It is recommended that the heater is cleaned periodically in order to avoid dust blocking 
the grill and allow proper ventilation.

CLeaNING
Wipe the unit with a soft damp cloth. Do not use abrasive cleaners or spray liquids on the 
unit surfaces.

Note:	It	is	possible	that	the	unit	surface	may	discolour	(yellow)	over	time,	due	to	dust	or	
cigarette smoke. This is normal and not a manufacturing defect.

storaGe
When the heater is not in use, the heater shall be stored in a dry location, away from 
possible damage. The power cord should be stored properly to avoid contact with hot or 
sharp	objects.

warraNtY
The heating element is guaranteed for 10 years and all other components are guaranteed 
for one year from the date of purchase. If the unit should fail to operate correctly, call 
customer	service	at	1-800-459-4409	EST.	We	will,	at	our	discretion,	either	repair	or	
replace the unit. It will have to be returned to us freight prepaid and we will return the 
repaired	or	replaced	unit	to	you,	freight	prepaid.	The	company’s	sole	obligation	is	to	
repair or replace the unit. This warranty is void if in the opinion of Quality Craft the unit 
has been tampered with, altered, misused, damaged, abused or used with the wrong 
power source. The warranty is for home use only and does not cover units used in 
commercial situations.

Imported by  

quality Craft
Laval,	Quebec,	Canada	 H7S	2G7 
1-800-459-4409	(EST) 
www.qualitycraft.com

Made in China
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Modelo: MCVT120-150

CALENTADOR DE CONVECCIÓN A 
CORRIENTE CON TERMOSTATO 

PROGRAMABLE INTEGRADO

IMporTanTe 
Después De abrIr la Caja, VerIfIque Muy bIen el aparaTo y asegúrese 
De que no esTé DañaDo. sI TuVIera probleMas ensaMblanDo el 
aparaTo, las DIVersas funCIones Del MIsMo, o sI falTaran pIezas y 
hubIera Daños InTernos, sírVase llaMar De InMeDIaTo al serVICIo al 
ClIenTe, MarCanDo el 1-800-459-4409 (enTre las 9 y 17 horas, hora 
norMal Del esTe). 

noTa: no DeVuelVa el aparaTo a la TIenDa DonDe lo CoMprÓ anTes De 
haber llaMaDo al núMero sIn Cargo MenCIonaDo. no DeseChe los 
eMbalajes hasTa que queDe plenaMenTe saTIsfeCho Con su nueVa 
ConVeCCIÓn.

MANUAL DE INSTRUCCIONES
IMporTanTe: 

1.  Encuentre un lugar para instalar la convección donde esté protegida de la luz solar 
directa.

2. Antes de enchufar la estufa eléctrica en el tomacorriente, lea todas las instrucciones                       

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
al usar aparaTos eléCTrICos, se Deben ToMar sIeMpre CIerTas 
preCuaCIones bÁsICas CoMo las sIguIenTes, para reDuCIr el rIesgo 
De InCenDIo, DesCarga eléCTrICa y lesIones personales:

1) lea todas las instrucciones antes de usar convección.
2) Convección se calienta cuando se usa. para evitar quemaduras, no toque 

las superficies calientes con la piel desnuda. si el calefactor tiene manijas 
incluidas, úselas para trasladarlo. Mantenga materiales combustibles, como 
muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, ropa y cortinas a un mínimo 
de 3 pies (0,9 m) de la parte delantera de la estufa y manténgalos alejados 
también de los costados y de la parte trasera.

3) es necesario tomar precauciones extremas cuando se usa un aparato 
como éste cerca de niños o minusválidos o cuando el aparato se deja en  
funcionamiento sin supervisión.

4) no utilice el calefactor si presenta un cable o enchufe dañados, o si está 
averiado, se cayó o se dañó de algún modo. Desconecte la energía eléctrica 
del tablero de servicio y llame a un electricista calificado para que revise el 
calefactor antes de usarlo.

5) no utilice la estufa al aire libre.
6) esta convección no ha sido concebida para usar en cuartos de baño, 

lavaderos y áreas interiores similares. nunca coloque la calentador donde se 
pueda caer a la bañera u otro lugar donde se acumule el agua.

7) para desconectar la calentador, gire los controles a “apagado” y luego saque 
el enchufe del tomacorriente.

8) no inserte ni permita que entre ningún objeto en ninguna abertura de 
ventilación o de salida de aire, ya que puede producir un choque eléctrico, un 
incendio o dañar el aparato. no ponga la estufa sobre superficies blandas, 
como una cama, donde las aberturas pueden bloquearse.

9) para impedir que se produzca un incendio, no bloquee las tomas o escapes 
de aire.

10) un calentador puede tener piezas que se calientan y que hacen arco o 
producen chispas en el interior. no lo utilice en áreas donde se use o se 
guarde gasolina, pintura o líquidos inflamables.

11) utilice esta calentador conforme a lo que se indica en este manual. Cualquier 
otro uso no recomendado por el fabricante puede producir incendios, 
descargas eléctricas o lesiones personales.

12) no pase el cordón por debajo de la alfombra. no cubra el cordón con 
alfombras pequeñas, alfombrillas de pasillo o cubiertas similares. ponga el 
cordón lejos del área de tráfico y donde no sea posible tropezar con él.

13) siempre enchufe el calefactor directamente a un tomacorriente eléctrico de 
pared. nunca use un cable de extensión o una barra de corriente eléctrica.

14) Desenchufe siempre la calentador cuando no se use
15) enchufe únicamente en un tomacorriente con conexión a tierra.
16) evite usar un cable de extensión, ya que el cable puede recalentarse y 

ocasionar un riesgo de incendio. sin embargo, si debe usarlo, el enchufe debe 
tener un cable de 3 hilos, conexión a tierra, calibre de 14 aWg como mínimo y 
clasificación para no menos de 1875 vatios.

GUARDE ESTA INFORMACIÓN PARA 
CONSULTARLA EN EL FUTURO.
preCauCIÓn :

sI no se sIguen aTenTaMenTe los proCeDI-MIenTos y TéCnICas InDICaDos, 
se DañarÁ el equIpo; el usuarIo queDarÁ expuesTo al rIesgo De sufrIr 
lesIones o DolenCIas graVes o faTales.

esTa ConVeCCuIÓn Debe uTIlIzarse Con 120 VolTIos. CoMo se obserVa en 
la fIgura a, el Cable posee un enChufe. hay un aDapTaDor DIsponIble, 
CoMo se obserVa en la fIgura C, para ConeCTar enChufes De Tres 
ClaVIjas Con ConexIÓn a TIerra a ToMaCorrIenTes De Dos espIgas. el 
enChufe Con ConexIÓn a TIerra VerDe Del aDapTaDor Debe ConeCTarse 
a un ConTaCTo a TIerra perManenTe, por ejeMplo, un ToMaCorrIenTe 
De ConexIÓn a TIerra. el aDapTaDor no Debería uTIlIzarse sI hay un 
ToMaCorrIenTe De Tres espIgas DIsponIble.

INFORMACIÓN GENERAL
Este calefactor por convección fue diseñado para ser montado en la pared de manera 
permanente con los soportes proporcionados.

El calefactor tiene una protección térmica de corte automático. Si la protección térmica 
de corte automático se interrumpe, apague el suministro electrónico. La unidad debería 
reiniciarse automáticamente luego de 10 minutos. Si la protección térmica de corte 
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automático vuelve a interrumpirse, detecte la razón del recalentamiento.

ESPECIFICACIONES

MoDelo VolTIos VaTIos alTo anCho profunDIDaD
MCVT120-150 120VAC 1500W 443MM 581MM 112MM  

LISTA DE PIEZAS
Soporte de sujeción ............................................................................................... 1

Tornillos  ................................................................................................................ 4

Anclaje para pared ................................................................................................ 4

INSTALACIÓN
Herramientas necesarias:

•	 Taladro	eléctrico

•	 Destornillador	Phillips	(cruz)		

•	 Cinta	métrica

Elija un lugar adecuado para instalar el calefactor por convección:

A.  El lugar debe tener espacio libre y distancia sobre el suelo suficientes, como se 
muestra en la fig. 1.

B.  El cable eléctrico deberá entrar en el tomacorriente de este calefactor por 
convección sin usar un cable de extensión.

C. El tomacorriente no se encontrará detrás ni encima del calefactor por convección.

Fig. 1

ANCHO DEL CALEFACTOR POR CONVECCIÓN

6 in
(15.3 cm)

6 in
(15.3 cm)

Distancia
 mínima hasta
 la superficie 

adyacente

6 in
(15.3 cm)

Distancia 
mínima hasta
 la superficie 

adyacente

Distancia 
mínima hasta 
el piso

58.1 cm

33.7 cm

9.8 cm 14.6 cm

22.2 cm 22.2 cm

INSTRUCCIONES DE MONTAJE EN LA PARED
1.	 	Presione	los	soportes	de	sujeción	que	están	en	ambos	lados,	para	liberar	el	soporte	

de montaje.

2.	 		Use	el	soporte	de	montaje	como	una	plantilla.	Para	hacerlo,	sosténgalo	contra	la	
pared, como se muestra en la fig. 1.

3.	 		Respete	las	dimensiones	especificadas	en	la	Tabla	1	y	coloque	el	soporte	de	
montaje en el lugar elegido.

4.	 		Marque	los	4	orificios	para	tornillos.	Coloque	el	soporte	de	montaje	sobre	las	
marcas	identificadoras	de	tornillos,	y	asegúrese	de	que	esté	perfectamente	
nivelado.

5.	 		Perfore	previamente	los	orificios	e	introduzca	4	anclajes	de	pared.	Los	anclajes	

de pared son necesarios para realizar el montaje en paredes de yeso u hormigón. 
Asegúrese de colocar los anclajes adecuados para su tipo de pared.

6.	 Vuelva	a	colocar	el	soporte	de	montaje	y	fíjelo	con	tornillos	(4	tornillos	como	mínimo).

7.	 		Coloque	el	calefactor	por	convección	sobre	el	soporte	de	montaje	y	acople	2	
soportes de sujeción en la parte superior. Vea la fig. 2.

preCauCIÓn: alTa TeMperaTura; rIesgo De InCenDIo. ManTenga los 
Cables eléCTrICos, las CorTInas, los MobIlIarIos y oTros eleMenTos 
CoMbusTIbles a una DIsTanCIa De al Menos 0.9 M (3 pIes) De la parTe 
DelanTera y De los laTerales Del CalefaCTor.

aDVerTenCIa: para DIsMInuIr el rIesgo De InCenDIo, no guarDe nI 
use gasolIna u oTros Vapores y líquIDos CoMbusTIbles en las 
InMeDIaCIones Del CalefaCTor.

Fig. 2

Pared

Soporte de pared Calefactor por 
convección

FUNCIONAMIENTO
Presione	el	lado	“I”	del	interruptor	“0/I”,	que	está	del	lado	derecho	del	calefactor	por	
convección. La luz indicadora y la pantalla se encenderán.

1.	 Valores	de	tiempo	–		Presione	el	botón	MODO	(MODE)	y	presione	los	botones	ARRIBA	
y	ABAJO	al	mismo	tiempo.		

	 A.	 	Presione	los	botones	ARRIBA	o	ABAJO	para	configurar	el	“DÍA”	con	LUNES	(MO)	
–	MARTES	(TU)	–	MIERCOLES	(WE)	–	JUEVES	(TH)	–	VIERNES	(FR)	–	SÁBADO	
(SA)	–	DOMINGO	(SU).

	 B.	 	Presione	nuevamente	el	botón	MODO	(MODE).	La	pantalla	parpadeará	“HOUR”	y	
deberá	presionar	los	botones	ARRIBA	o	ABAJO	para	configurar	la	“HOUR”.

	 C.	 	Presione	nuevamente	el	botón	MODO	(MODE).	La	pantalla	parpadeará	“MINUTE”	
y	deberá	presionar	los	botones	ARRIBA	o	ABAJO	para	configurar	los	“MINUTE”.	
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	 D.	 	Presione	nuevamente	el	botón	MODO	(MODE)	para	salir	y	guardar	la	
configuración.

2.	 	Cambiar	de	Celsius	( ºC)	a	Fahrenheit	( ºF):	Presione	los	botones	MODO	(MODE)	y	
ARRIBA	al	mismo	tiempo	para	cambiar	la	visualización	de	la	temperatura	de	Celsius	
( ºC)	a	Fahrenheit	( ºF).

==>

3.	 	Activar	la	iluminación	de	fondo:	Presione	cualquier	botón	del	panel	de	control	para	
activar la iluminación de fondo de color azul. La luz se apagará automáticamente si 
no vuelve a presionar ningún botón.

4.  Modo de funcionamiento: En este modo, el calefactor por convección funcionará en 
la	temperatura	preconfigurada.	Presione	el	botón	MODO	(MODE)	y	el	calefactor	por	
convección	ingresará	al	modo	EN	ESPERA.	Presione	los	botones	ARRIBA	o	ABAJO	
para ajustar la temperatura preconfigurada. El rango ajustable de la temperatura 
preconfigurada	es	de	3	a	40	ºC.

   El modo de programación no se activará en este modo, y el calefactor por 
convección funcionará de manera continua en la temperatura preconfigurada.

5.	 	Modo	de	programación:	Hay	4	configuraciones	programables	(P1	a	P4)	El	calefactor	
por convección funciona todos los días de la semana en la temperatura, la hora y los 
ciclos	preconfigurados	de	P1	a	P4.	

	 A.	 	Presione	el	botón	MODO	(MODE)	para	ingresar	al	modo	EN	ESPERA.

	 B.	 	Presione	el	botón	MODO	(MODE)	nuevamente	para	ingresar	al	modo	de	
programación.	La	pantalla	parpadeará	“P1”.	

	 C.	 	Presione	los	botones	ARRIBA	o	ABAJO	para	ajustar	la	temperatura	
preconfigurada.

	 D.	 	Presione	el	botón	MODO	(MODE)	nuevamente	para	configurar	la	“HOUR”	
presionando	los	botones	ARRIBA	o	ABAJO.

	 E.	 	Presione	el	botón	MODO	(MODE)	nuevamente	para	configurar	los	“MINUTES”	
presionando	los	botones	ARRIBA	o	ABAJO.

	 F.	 	Presione	el	botón	MODO	(MODE)	nuevamente	y	repita	los	pasos	(C)	a	(E)	para	
configurar	la	temperatura	y	la	hora	de	P2	a	P4.

E.g. P1 – Temperatura 25 ºC; hora 6:00 AM 
P2 – Temperatura 20 ºC; hora 08:00 AM 
P3 – Temperatura 25 ºC; hora 6:00 PM 
P4 – Temperatura 18 ºC; hora 11:00 PM

   El calefactor por convección funcionará todos los días en la hora y temperatura 
preconfiguradas	de	P1	a	P4.

   Los controles guardarán automáticamente la configuración si no presiona ningún 
botón durante 15 segundos.

==>

6.	 	Modo	de	reemplazo:	Este	modo	le	permite	CAMBIAR	de	manera	temporaria	la	
temperatura	preconfigurada	en	el	MODO	DE	FUNCIONAMIENTO	o	en	el	MODO	DE	
PROGRAMACIÓN.				

	 		Presione	los	botones	MODO	(MODE)	+	ABAJO	y	la	pantalla	parpadeará.	Presione	los	
botones	ARRIBA	o	ABAJO	para	configurar	la	temperatura	de	reemplazo.

	 		Presione	los	botones	MODO	+	ABAJO	o	presione	nuevamente	el	botón	MODO	
(MODE)	para	ingresar	la	temperatura	de	reemplazo.	El	calefactor	ahora	funciona	en	la	
temperatura	de	REEMPLAZO	(OVERRIDE).

	 		Si	la	temperatura	de	REEMPLAZO	(OVERRIDE)	se	configura	en	el	MODO	DE	
PROGRAMACIÓN,	el	calefactor	por	convección	solo	funcionará	en	la	temperatura	
de	REEMPLAZO	(OVERRIDE)	del	programa	actual	(p.	ej.,	P1).		Cuando	el	programa	
avanza	automáticamente	al	próximo	programa	(P1	>>	P2)	el	MODO	DE	REEMPLAZO	
se cancelará y volverá a la temperatura preconfigurada del programa actual 
(p.	ej.,	P2).				

	 	Si	quiere	cancelar	el	modo	de	REEMPLAZO	(OVERRIDE),	presione	los	botones	
MODO	(MODE)	+	ABAJO	y	el	calefactor	por	convección	volverá	al	MODO	DE	
FUNCIONAMIENTO	o	al	MODO	DE	PROGRAMACÍON.
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7.	 	Consulta	de	tiempo	de	calefacción	continua:	Presione	el	botón	MODO	(MODE)	
durante 5 segundos y la pantalla mostrará el tiempo total de calefacción del día 
anterior. 

	 		Presione	el	botón	MODO	(MODE)	nuevamente	durante	5	segundos	y	la	pantalla	
mostrará el tiempo total de calefacción de la semana.  

8.	 	Volver	a	la	configuración	de	fábrica	de	P1	a	P4:	Para	volver	a	la	configuración	de	
fábrica	de	P1	a	P4,	presione	el	botón	ARRIBA	durante	10	segundos	(la	hora	y	la	
semana	actuales	no	se	modificarán).

Configuración de fábrica: 
P1 mañana 6:00 AM 20.5°C 69°F
P2 día 8:00 AM 20.5°C 69°F
P3 tarde 5:00 PM 20.5°C 69°F
P4 noche 10:00 PM 17.5°C 62.5°F

	 	Restauración	total	del	control	digital:	Presione	el	botón	ABAJO	durante	10	segundos	
y el programa y la hora volverán a la configuración de fábrica.

MANTENIMIENTO
aDVerTenCIa: para reDuCIr el rIesgo De InCenDIo o DesCarga 
eléCTrICa, sIeMpre apague la unIDaD y espere 10 MInuTos para que se 
enfríe anTes De realIzar CualquIer ManTenIMIenTo o lIMpIeza.  

Se	recomienda	que	el	calefactor	se	limpie	periódicamente	para	evitar	que	el	polvo	
bloquee	la	rejilla	y	la	ventilación	sea	la	correcta.

LIMPIEZA
Limpie	la	unidad	con	un	paño	suave	y	húmedo.	No	utilice	líquidos	limpiadores	abrasivos	
ni en aerosol en las superficies de la unidad.

Nota:	Es	posible	que	la	superficie	de	la	unidad	de	destiña	(se	vuelva	amarilla)	con	el	
tiempo debido al polvo o al humo de cigarrillos. Esto es normal y no es un defecto de 
fábrica.

ALMACENAMIENTO
Cuando el calefactor no esté funcionando, deberá almacenarlo en un lugar seco, donde 
no pueda sufrir daños. El cable de alimentación debe ser almacenado correctamente 
para evitar el contacto con objetos calientes o filosos.
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GARANTíA
El elemento de calefacción tiene 10 años de garantía y el resto de los componentes 
tienen un año de garantía a partir de la fecha de compra. Si la unidad no funciona 
adecuadamente,	comuníquese	con	el	servicio	de	atención	al	cliente	al	1-800-459-
4409	(hora	del	este	de	los	Estados	Unidos).	Cualquier	reparación	o	sustitución	de	
la	unidad	quedará	a	nuestro	criterio.	Tendrá	que	devolvernos	la	unidad	con	el	flete	
prepagado	y	le	enviaremos	la	unidad	reparada	o	una	nueva	con	el	flete	prepagado.	
La única obligación de la compañía es reparar o sustituir la unidad. Esta garantía 
se	anula	si	Quality	Craft	considera	que	la	unidad	se	ha	forzado,	alterado,	utilizado	
incorrectamente, dañado, maltratado o usado con la fuente de energía eléctrica 
incorrecta. La garantía cubre únicamente el uso doméstico del producto y no incluye su 
uso en situaciones comerciales.

Importado	por	 

quality Craft
Laval,	Quebec,	Canada	 H7S	2G7 
1-800-459-4409	(EST) 
www.qualitycraft.com

Hecho en China
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